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1. O6bwan uHpopmauyus

CoeavHuTenbHas rpynna Flexcon npegHasHayeHa 419 NOAKNOYEHUA PacLUMPUTE/bHBIX 6aKoB
Flexcon o6bemom o1 110 5. #o 1000 n. Mo3BOAAET KOHTPOANPOBATH 3a4aHHOE AaB/EeHME B ra30BOW
Kamepe paclumpuTenbHoro membpaHHoro 6aka, a Takke 3ameHATb 6ak 6e3 canea TensioHocuTens
13 cMcTeMbl. BKtouaeT B cebs 3aMopHbIii KanaH, KpaH 418 NOANUTKU/LPEeHaXa Co WTyLepom 415
WwnaHra u maHometp (0 — 12 6ap).

2. Mepbl NpesoCcTOPOXKHOCTU

[na obecneyeHns KoppeKTHoM paboTbl coeanHUTENbHOW rpynnbl Flexcon Heobxogumo cobntogeHne
Cneayowmx YCaoBuiA:

e Cobnopaiite AeicTBYIOWME MECTHBIE 3aKOHOAATE/IbHbIE HOPMbI U YKa3aHUsA.

e BbINONHEHWE MOHTaKa AONYCKAETCA TONBKO KBAMPULMPOBAHHBIM NEPCOHANOM.

e Mcnonb3yiiTe KNanaH TONbKO B CYXOM U He NOABEPKEHHOM MOPO3Y MeCTe.

e OCTOPOXHO! Octeperaittecb napa U3 OTBEPCTUSA: BEPOATHOCTb OxKora!
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3. MoHTax

HopmanbHoe pabouee nonoxeHue

B HopmanbHOM paboyem COCTOAHMU, CoeauHUTeNbHan rpynna Flexcon, HaX0AMTCA B NONHOCTBIO OTKPLITOM
NONIO}KEHMM, 3TO NONONKEHMEe 3aPUKCMPOBAHO CBMHL0BOM Naomboli (1). MembpaHHbIN pacluMpUTeNbHbIN
6aK, NpW 3TOM, COeAVHEH C CUCTEMOW OTOMNNEHMS.

U3mepeHne 3apaHHOro AaBneHuUA B 6ake

e CHumuTe niomby (1).

o [lopcoeanHuTe cAMBHOWM WwaaHr (2).

o HasmuTe Ha pyuKy (3), NnOBEpHUTE ee MO YaCcoBOW CTPesIKe.

e OTNyCTUTE PYYKY M NPOAO/KANTE NOBOPAUYMBaTh A0 LWeYKa, Takum 06pa3om, OTKAIOUMB BaK OT CUCTEMDI.
¢ HaxkmuTe Ha pyudKy (3) 1 noBepHWTE f0 KOHLA. MOAOKANTE NOKa BOAA, CTEYET Yepes WaHr, u3 baka.

e M3mepbTe 3a4aHHOE AaB/eHME B ra30BOM Kamepe MeMbpaHHOro paclumpuTenbHoro 6aka (4) ncnonbsys

MaHOMETP U a30THbI HUMNNeNb.

Beog, 6aka B aKcnyaTauuio

* 3anonHuTb Hak A0 HYXXHOTO AaB/ieHNA B CUCTEME.

e HaxXMuTe Ha Py4Ky 1 MONHOCTbIO OTKPOWTE KaanaH. [ocae 3Toro pacumpuTenbHbIiM 6aK cHoBa
rotos K pabore.

e CHMMWTE WNAHT U 3aKpenuTe I'IJ'IOMGV.

4. TexHnueckoe 06cnyxuBaHue
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E)XXerofHo BbINONHANTE BU3yasibHbIA OCMOTP COEAUHUTENbHOM rpynnbl Flexcon HanpeameTyTeuek u

KOPPEKTHOCTb PaboTbl MaHOMETpA.

5. leMoHTax
. CTpaBVITe AaBsieHne B CUCTeme 40 HyAnA.

e BbinonHMTe AeMOHTaX coegMHUTENbHOM rpynnbl Flexcon.
e OCTOPOHO! BeposTHOCTb NoslyyeHuns oxoros! Boga B cucteme moxeT 6bITb ropaveit.

* [pwv feMoHTaxe coeauHUTENbHOM rpynnbl Flexcon cobntoaalite MecTHble HOPMATUBHBbIE aKTbl.
*  VYTUnusupyiTe coeanHuTenbHyto rpynny Flexcon B cOOTBETCTBUM C AEMACTBYIOWMMMU NMONOKEHUAMM
MeCTHOTO 3aKOHOZaTe/IbCTBA.

6. MpaBuna xpaHeHUA, TPAHCMOPTUPOBKU U YTUNU3ALUU

. OGopy,qosaHme AO0/TKHO XPaHUTLCA B 3aKPbITbIX NTOMeLWEeHNAX, B YC/10BUAX,
UCKNTIOYa WX BO3MOXKHOCTb BO3,CI,el7ICTBVIH CO}'IHe"IHbIX}'Iy"Iel‘;I, B/1arn, peskux KonebaHuin TemnepaTtypbl.

e TemnepaTypa OKpyKatoLwwero Bo3ayxa npu xpaHeHuun ot 1°C go 40°C 1 OTHOCUTE/IbHOM BNAXKHOCTU
Bo3ayxaHe 60onee80 % npu25°C.

e TpaHCNOPTUPOBKY AOMYCKAaeTCA MPOM3BOAUTL NOOLIM BUAOM TpaHCNOpPTa Ha Ntobble paccToAHMA.
* YCcN0oBWA TPAHCNOPTUPOBAHUA B YACTU BO3A,ENCTBUA KNMMATUYECKUX GaKTOPOB - MO rpynne ycnosui
xpaHeHna3nolOCT 15150-69.

* U3penue He COAEPNKMUT Apar/MeTannos, BPeAHbIX BELLECTB U KOMMOHEHTOB U NOANENKMUT
YTUAM3ALMM NOCNE OKOHYAHUA CPOKa SKCMIyaTauuu.

7. FapaHTua npoussoautena

® M3roToBUTENbrapaHTUPYETHOPMAIbHYIO PaboTy 060pyA0BaHNUA MPUYCI0BUM COBIOAEHWA NPABUA

3KCNAyaTaunn nxpaHeHuna.

e [apaHTUIHBINA CPOK 3KCMIyaTaumm 24 mecsaua ¢ 4aTbl BBOAA B SKCNyaTauumio, Ho He Bonee
27 mecALEeB C AaTbl OTIPY3KM CO CKNaaa.

* M3roToBuTENb 06H3yeTCﬂ B TeyeHue I'apaHTMFiHOFO CPOKa aKcnayaTauun 6e3BOBM63,EI,H0 ncnpasaATb
,Cl,ed)eKTbI n3genna Unn 3aMeHATb ero, ecin ﬂ,e(beKTbl He BO3HUKIN BCieACTBUE HapyLWeHUA NoKynaTtesnem
npasna N0Nb30BaHNA Usgennem Uam ero XpaHeHuA. rapaHTMﬁHblﬁ PEMOHT OCyLlecTBaAAeT npeanpuatTue-
MU3roTosuUTeNb UAKU ero NnpeactaBuUTeNb.

® M3rotoBuTE/Ib HE MPUHMMAET NPETEH3NM 33 HEKOMM/IEKTHOCTb U MEXaHWUYECKM1Ee NOBPEXKAEHNUA
obopyaosaHua npu HecobaoaeHMK TpeboBaHMIA HACTOALLErO NacnopTa, nonagaHune BOBHYTPb
NOCTOPOHHUX NPEAMETOB, BELLECTB, }KUAKOCTEW, HAIMUUA CNeS0B CAMOCTOATENBHOMN Pa3bopKu,
pemMoHTa uam AopaboToK, CTUXMIMHBIX 6eACTBUI, NOXKapOoB.



FapaHTUNHDbIN TaNoH

HaumeHoBaHue nsgenus

ApTUKYA U3genun

3aBOACKOM HOMep n3genus

(Hakneika/wTamn Ha Kopnyce)
3an0/IHAETCA NPU MOHTaXe

aTa Moanuck/ pacwmdposka Mevatb
[Ouctpubbiotop/OAunep/ A
MapTHep
OTmeTKa o npoaaxe yepes | [ata Moanuck/ pacwmdposka MeyvaTtb
PO3HUYHYIO CETb
OTmeTKa 0 BBOAE B Jara Moanuck/ MeyvaTtb
3KCnayaTaumoo pacwndposka

[apaHTUIiHbIN CPOK Ha 060pYyAOBaHMe COCTaBAAET 24 MecALa C AaTbl BBOAA B IKCMIyaTaLMIo, HO He 6onee 27 MecsaLeB ¢
[AaTbl NPOAAMKM, YKa3aHHOW B HaKNaAHOM.
Ycnosvem nNpeaocTaBiAeHWs rapaHTUmW ABAAETCA Ha/IMYMe TOBAaPHOW HaKNaAHOW HAa obopyaoBaHue.

Mpwn BO3HUKHOBEHUU FapaHTMﬁHOFO Cny4daa NoKynaTtenb npeaocrasnAaeT cnep,ylom,wﬁ nepevyeHb A4OKYMEHTOB:

AKTBNpOn3BO/IbHON hopme conncaHnem aedekra.
KauectseHHyto doTorpaduto mecta gedekra (2-3 pakypca).
OnucaHue pabounx NnapameTpoB cUCTeMbl (TemnepaTypa, fAaBaeHue, paboyas KUAKOCTD).

HaknagHyto Ha obopyaoBaHue.

LA A e

HacToawmii rapaHTUAHbIA TanoH.

PernameHT paccMOTpeHWs rapaHTUIAHOrO cayyas.

MepeyncneHHble Bbille LOKYMEHTbI HAaMNPaBAAOTCA B a4pec PO3HUYHOrO NPoAaBLa UAN 0dULMANBHOTO
OuctpubbioTopa/Annepa/MNapTHepa komnaHuu «Maiibec PYC» B 3aBUCMMOCTU OT TOFO, Yepes KaKyk OpraHu3aumio
6bl71a NpoM3BeAeHa OKOHYaTeIbHan NoKynka o6opyaoBaHus.

Mpouecc paccMoTpeHus ciyyan npu HeobxoammocTu yyactus OO0 «Maiibec PYC» 3aHMMaeT He 6onee 7 pabounx
AHEeWN C MOMEHTa:

1. TlpepocTaBneHUs NakeTagoKymeHToBU poTorpadmin

2. NMoctynneHus obopynoBaHusa Ha cknag OO0 «Maribec PYC» npu HEBO3MOXKHOCTM OLEeHUTb gedeKT no n.1
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